








































































PAROLE OMOGRAFE [foniche] 

Accètta (da accettare) Accétta (arnese) 

Accòrsi (accorgersi) Accórsi (da accorrere)

Accusatòri (sistemi processuali) Accusatóri (coloro che accusano) 

Affètto (sentimento, ammalato) Affétto (da affettare) 

Appòsta (deliberatamente) Appósta (da apporre) 

Appòsto (da appostare) Appósto (da apporre) 

Arèna (teatro) Aréna (sabbia) 

Assòrto (immerso in un pensiero) Assórto (levato al cielo) 

Bòtte (percosse) Bótte (contenitore) 

Còla (pianta africana) Cóla (da colare) 

Collèga (amici di lavoro) Colléga (da collegare) 

Cògli (da cogliere) Cógli (con gli) 

Còlla (adesivo) Cólla (con la) 

Còllo (parte del corpo) Cóllo (con lo)  

Còlto (da cogliere) Cólto (istruito) 

Còppa (contenitore di liquidi) Cóppa (salume) 

Corrèsse (da correggere) Corrésse (da correre) 

Còrso (abitante della Corsica) Córso (da correre) 

Crèdo (preghiera) Crédo (da credere) 

Crèta (isola della Grecia) Créta (terra) 

Dèi (divinità) Déi (preposizione articolate) 

Dètte (da dare) Détte (da dire) 

Dètto (da dettare) Détto (da dire) 

È (essere) É (congiunzione) 

Èsca (uscire) Ésca (necessario per attirare i pesci) 

Èlle (lettera alfabeto) Élle (pronome) 

Èsse (lettera alfabeto) Ésse (pronome) 

Fòro (luogo pubblico) Fóro (buco) 

Fòsse (buche) Fósse (essere) 

Impòsta (serranda) Impósta (da imporre, tasse) 

Impòrti (da importare) Impórti (da imporre) 

Indòtto (privo di culura) Indótto (da indurre) 

Lègge (da leggere) Légge (norma) 



Mènto (da mentire) Ménto (parte del viso) 

Mènte (da mentire) Ménte (intelligenza) 

Mèsse (raccolto) Mèsse (da mettere) 

Mèzzo (metà, strumento) Mézzo (fradicio) 

Mòzzo (perno) Mózzo (marinaio) 

Nèi (macchie sulla pelle) Néi (preposizione articolata) 

Òra (da orare) Óra (adesso, 60 minuti) 

Pène (organo maschile) Péne (punizioni, castighi) 

Pèsca (frutto) Pésca (da pescare) 

Pèste (malattia) Péste (impronte) 

Pòrci (animali) Pórci (da porre) 

Pòrsi (da porgere) Pórsi (da porre) 

Pòse (atteggiamenti) Póse (da porre) 

Pòsta (corrispondenza, somma in palio) Pósta (da porre) 

Rè (nota musicale) Ré (sovrano) 

Ròcca (fortezza) Rócca (arnese) 

Ròdano (nome) Ródano (da rodere) 

Ròsa (fiore e nome) Rósa (rodere) 

Scòpo (fine) Scópo (da scopare) 

Scòrso (da scorgere) Scórso (da scorrere) 

Sòrta (specie) Sórta (sorgere) 

Tè (bevanda) Té (pronome) 

Tèma (argomento) Téma (da temere e paura) 

Tòcco (pezzettino) Tócco (da toccare) 

Tòrre (da togliere) Tórre (edificio) 

Tòrta (da torcere) Tórta (da dolce) 

Vendètte (da vendere) Vendétte (plurale vendetta) 

Vènti (correnti d’aria) Vénti (numero) 



PAROLE OMOGRAFE [toniche] 

Abbàino (da abbaiare) Abbaìno (parte di soffitta) 

Abbàio (verso del cane) Abbaìo (l’abbaiare continuo) 

Àdito (piccolo passaggio) Adìto (da adire) 

Àbitino (da abitare) Abitìno (piccolo indumento) 

Àbito (indumento) Abitò (da abitare) 

Accòmodati Accomodàti 

Adùlteri (chi tradisce) Adultèri (tradimenti) 

Àgito (da agitare) Agìto (da agire) Agitò (da agitare) 

Aguzzìno (torturatore) Agùzzino (da aguzzare) 

Àltero (da alterare) Altèro (superbo) Alterò (da alterare) 

Àmbito (spazio circoscritto) Ambìto (da ambire) 

Àncora (per ancorare) Ancóra (avverbio) 

Àrbitri (giudici) Arbìtri (da arbìtrio) 

Bàcino (da baciare) Bacìno (grande catino) 

Bàlia (chi accudisce bimbi) Balìa (essere alla mercé di) 

Bàlzano (da balzare) Balzàno (bizzarro) 

Bécchino (da beccare) Becchìno (chi seppellisce morti) 

Benèfici (che danno beneficio) Benefìci (plurale beneficio) 

Bràmino (da bramare) Bramìno (sostantivo) 

Bùchino (da bucare) Buchìno (piccolo buco) 

Calàmita (da calamitare) Calamìta (il magnete) Calamità (disgrazia) 

Circùito (pista) Circuìto (da circuire) 

Càpito (da capitare) Capìto (da capire) Capitò (da capitare) 

Cómpito (incarico) Compìto (da compire) 

Condòmini (sostantivo) Condomìni (pl. condominio) 

Cùpido (avido di denaro, ecc.) Cupìdo (Dio dell’amore) 

Dècade (insieme di dieci) Decàde (da decadere) 

Desìderi (da desiderare) Desidèri (plurale desiderio) 

Déstino (da destare) Destìno (fato) Destinò (da destinare) 

Esàmino (da esaminare) Esamìno (piccolo esame) Esaminò (da esaminare) 

Férmati (bloccati!) Fermàti (essere bloccati) 

Frùstino (da frustare) Frustìno (piccola frusta) 

Gràvita (da gravitare) Gravità (da grave) 



Guài (problemi) Guaì (da guaire) 

Ìmpari (non uguale) Impàri (da imparare) 

Ìndice (dito e indicazione) Indìce (da indire) 

Ìndico (da indicare) Indìco (da indire) Indicò (da indicare) 

Intùito (sesto senso) Intuìto (da intuire) 

Lèggere (da leggere) Leggère (non pesanti) 

Leggèro (non pesante) Leggerò (da leggere) 

Malèfici (plurale malefico) Malefìci (plurale maleficio) 

Màrtiri (plurale di martire) Martìri (plurale di martirio) 

Nòcciolo (ciò che è nel frutto) Nocciòlo (albero) 

Òmero (osso umano) Omèro (scrittore) 

Onèsta (femminile di onesto) Onestà (il non ingannare) 

Òvvio (naturale) Ovvìo (da ovviare) 

Pàgano (da pagare) Pagàno (aggettivo) 

Pèrdono (da perdere) Perdóno (da perdonare) Perdonò (da perdonare) 

Prèdica (sermone) Predìca (da predire) 

Prèsidi (chi dirige scuole) Presìdi (plurale di presidio) 

Prèsso (vicino) Pressò (da pressare) 

Prìncipi (plurale di principe) Princìpi (plurale di principio) 

Pròvino (da provare) Provìno (test) 

Règia (del re) Regìa (coordinamento) 

Rètina (parte dell’occhio) Retìna (piccola rete) 

Séguito (parte successiva) Seguìto (pedinato) Seguitò (da seguitare) 

Sùbito (adesso) Subìto (da subire) 

Tèndine (parte corpo umano) Tendìne (piccole tende) 

Tènere (soffici) Tenére (verbo) 

Tràttino (da trattare) Trattìno (piccolo segno) 

Unìta (attaccata) Unità (indivisibilità) 

Vàluta (da valutare) Valùta (bancanota) 

Vìola (da violare) Viòla (colore e fiore) 

Vìolino (da violare) Violìno (strumento) 

Vìolo (da violare) Viòlo (strada) Violò (da violare) 

Vólano (da volare) Volàno (sostantivo). 



Presentiamo una serie di parole dalla dubbia accentazione. L'Accademia della Crusca ha chiarito 

l'ambiguità nel seguente modo: 

Abbàcino / abbacìno (voce del verbo abbacinare): pronuncia più sorvegliata abbacìno 

Abbaìno / abbàino (sopraelevazione sul tetto di un fabbricato): abbaìno 

Àbrogo / abrògo (voce del verbo abrogare): io àbrogo, tu àbroghi, egli àbroga, loro àbrogano 

Adùlo / àdulo (voce del verbo adulare): adùlo 

Alcalìno / alcàlino ('che ha qualità di alcali, relativo agli alcali'): alcalìno, ma il sostantivo maschile 

plurale àlcali, non alcàli 

Alchìmia / alchimìa: accettabili entrambe le pronunce, alchimìa più frequente 

Alopecìa / alopècia ('caduta di capelli'): accettabili entrambe le pronunce; la prima si rifà al greco, la 

seconda al latino 

Amàca / àmaca: la pronuncia corretta è amàca 

Anamorfòsi / anamòrfosi: entrambe le pronunce sono corrette; la prima è più comune, quella con 

l'accento ritratto si rifà al greco. 

Anòdino / anodìno ('insignificante'): anòdino 

Appendìce / appèndice: la pronuncia corretta è appendìce 

Àrista / arìsta (taglio del maiale macellato): la pronuncia corretta è àrista 

Arrògo / àrrogo (voce del verbo arrogare): la pronuncia corretta è io arrògo, tu arròghi, egli arròga, loro

arrògano 

Arteriosclèrosi / arterioscleròsi: accettabili entrambe le pronunce; la prima segue il greco, la seconda 

il latino 

Assólo / àssolo: la pronuncia corretta è assólo (da a solo) 

Autòdromo / autodròmo: la pronuncia corretta è autòdromo 

Balaùstra / balàustra ('parapetto che chiude un balcone, una scalinata'): balaùstra 

Baùle / bàule: la pronuncia corretta è baùle 

Bocciòlo / bòcciolo: la pronuncia corretta è bocciòlo 

Bolscevìco / bolscèvico: la pronuncia più corretta è bolscevìco 

Cadùco / càduco: la pronuncia corretta è cadùco 

Callìfugo / callifùgo: la pronuncia corretta è callìfugo 

Cànide / canìde ('della famiglia dei Cànidi'): la pronuncia corretta è cànide 

Carìsma / càrisma: la pronuncia più corretta è carìsma 

Centèllino / centellìno: la pronuncia corretta è centellìno 

Circùito / circuìto: circùito quando ci si riferisce al 'percorso di una gara' o a un 'circuito elettrico', 

circuìto come participio passato del verbo circuìre 

Claustròfobo / claustrofòbo (come claustrofòbico 'chi ha paura degli spazi chiusi'): la pronuncia 

corretta è claustròfobo 



Codardìa / codàrdia: la pronuncia corretta è codardìa 

Collànt / còllant ('calzamaglia fine'): la pronuncia corretta è collànt 

Còlossal / colòssal ('film grandioso e spettacolare'): la pronuncia corretta è colòssal 

Io cònstato / io constàto: entrambe le pronunce sono solitamente registrate dai dizionari, ma la prima a 

venire indicata e quindi quella più corretta è io constàto 

Còrreo / corrèo ('imputato di un reato insieme con altri'): la pronuncia più corretta e meno usata è 

còrreo 

Cosmopolìta / cosmopòlita: la pronuncia corretta è cosmopolìta 

Cucùlo / cùculo: la pronuncia corretta è cucùlo  

Cùpido / cupìdo: se usato nel senso di aggettivo, 'bramoso', è cùpido, se ci si riferisce al dio dell'amore,

Cupìdo 

Dagherròtipo / dagherrotìpo (vecchio tipo di fotografia): la pronuncia corretta è dagherròtipo

Dàrsena / darsèna (parte del porto destinata alle riparazioni navali): la pronuncia corretta è dàrsena 

Depliànt / dèpliant: la pronuncia corretta è depliàn (senza la 't' finale, essendo una parola francese)

Diàtriba / diatrìba ('discorso polemico'): pronuncia etimologicamente più corretta diàtriba, più comune

diatrìba 

Dissuadére / dissuàdere: la pronuncia corretta è dissuadére 

Diurèsi / diùresi: da preferire la pronuncia diurèsi 

Ecchìmosi / ecchimòsi: la pronuncia corretta è ecchìmosi 

Èdema / edèma: accettabili entrambe le pronunce; la prima viene dal greco, la seconda dal latino

Edìle / èdile: la pronuncia corretta è edìle Elèttrodo / elettròdo: la pronuncia corretta è elèttrodo

Elèvo / èlevo: preferibile la pronuncia all'italiana io elèvo, tu elèvi, egli elèva. La pronuncia io èlevo, tu 

èlevi, egli èleva si rifà invece al latino 

Elzevìro / elzèviro ('articolo di fondo della pagina letteraria di un giornale'): la pronuncia corretta è 

elzevìro 

Enùresi / enurèsi: la pronuncia corretta è enurèsi 

Epòdo / èpodo (nella metrica classica, verso minore che seguiva a uno maggiore formando con esso un 

periodo metrico): la pronuncia corretta è epòdo 

Errata còrrige / errata corrìge ('lista di errori da correggere, posta in fondo ai libri'): la pronuncia 

corretta è errata còrrige 

Esplèto / èspleto (voce del verbo espletare): la pronuncia più corretta è io esplèto, tu esplèti, egli esplèta

Èureka / eurèka ('evviva'): la pronuncia corretta è èureka 

Farìngeo / faringèo: la pronuncia corretta è faringèo 

Flògosi / flogòsi ('infiammazione'): accettabili entrambe le pronunce, la prima derivante da greco, la 

seconda dal latino 

Fortùito / fortuìto: la pronuncia più corretta e diffusa è fortùito 

Gòmena / gomèna: la pronuncia corretta è gòmena 



Gratuìto / gratùito: la pronuncia corretta è gratùito 

Guaìna / guàina: la pronuncia corretta è guaìna 

Ìlare / ilàre: la pronuncia corretta è ìlare 

Ìmpari / impàri: la pronuncia corretta è ìmpari 

Inàne / ìnane ('inutile, inefficace'): la pronuncia corretta è inàne 

Incàvo / ìncavo: la pronuncia corretta è incàvo 

Infìdo / ìnfido: la pronuncia corretta è infìdo 

Ìnternet / Internèt: la pronuncia corretta è Ìnternet 

Io intèrseco / io intersèco: la pronuncia giusta è io intèrseco, tu intèrsechi, egli intèrseca... essi 

intèrsecano 

Io ìntimo / io intìmo (voce del verbo intimare): si può dire sia io intìmo, all'italiana, o io ìntimo, alla 

latina 

Islàm / Ìslam: la pronuncia corretta è Islàm 

Isòtopi / isotòpi: la pronuncia corretta è isòtopi 

Leccòrnia / leccornìa: la pronuncia corretta è leccornìa 

Lemnìscata / lemniscàta ('curva piana a forma di otto'): la pronuncia corretta è lemniscàta 

Libìdo / lìbido: la pronuncia corretta è libìdo 

Lùbrico / lubrìco ('disonesto', 'lascivo'): la pronuncia corretta è lùbrico 

Medìceo / medicèo: la pronuncia corretta è medìceo 

Melòmane / melomàne ('appassionato di musica'): la pronuncia corretta è melòmane ù

Mìmesi / mimèsi: entrambe le pronunce sono accettate; la prima deriva dal greco, la seconda dal latino 

Mollìca / mòllica: la pronuncia corretta è mollìca 

Monolìto / monòlito: entrambe le pronunce sono corrette. Alcuni vocabolari, come il Dizionario 

Italiano Sabatini Coletti (DISC), riportano monòlito come forma da preferire. I dizionari riportano anche

monolìte, forma derivata dal francese, altrettanto corretta. 

Mulìebre / mulièbre ('femminile'): la pronuncia corretta è mulìebre 

Nècrosi / necròsi: entrambe le pronunce sono accettate; la prima deriva dal greco, la seconda dal latino 

Nobèl / Nòbel: la pronuncia corretta è Nobèl 

Nòcciolo / nocciòlo: nòcciolo quando si parla del 'guscio legnoso che ricopre il seme di alcuni frutti', 

nocciòlo se si parla dell'albero che dà le nocciòle 

Omeòpata / omeopàta: la pronuncia corretta è omeòpata 

Òmero / omèro: òmero in riferimento all'osso che va dalla spalla al gomito; mentre il poeta è Omèro 

Ossimòro / ossìmoro: sono corrette entrambe le pronunce 

Osteòpata / osteopàta: la pronuncia corretta è osteòpata 

Peróne / pèrone: la pronuncia corretta è peróne 

Persuadére / persuàdere: la pronuncia corretta è persuadére 

Presàgo / prèsago ('che presagisce gli avvenimento futuri'): la pronuncia corretta è presàgo



Prosàpia / prosapìa ('stirpe', 'schiatta'): la pronuncia corretta è prosàpia 

Pudìco / pùdico: la pronuncia corretta è pudìco 

Regìme / règime: la pronuncia corretta è regìme 

Ròbot / robòt / robò: la pronuncia più corretta è ròbot 

Rubrìca / rùbrica: la pronuncia corretta è rubrìca 

Sàlgari / Salgàri (cognome del famoso scrittore di romanzi d'avvenutura): la pronuncia corretta è 

Salgàri 

Salùbre / sàlubre: la pronuncia corretta è salùbre 

Sàrtia / sartìa (cavi di rinforzo degli alberi delle navi): la pronuncia corretta è sàrtia 

Scandinàvo / scandìnavo: più corretto scandinàvo, molto usato ma meno corretto scandìnavo 

Io sepàro / io sèparo (voce del verbo separare): la pronuncia italiana e più diffusa è io sepàro, tu sepàri, 

egli sepàra; la pronuncia io sèparo, tu sèpari, egli sépara non è sbagliata, ma riprende l'uso latino. 

Sìlice / silìce ('diossido di silicio'): la pronuncia corretta è sìlice 

Io stràripo / io strarìpo: la pronuncia corretta è io strarìpo 

Sutùra / sùtura: la pronuncia corretta è sutùra 

Tarsìa / tàrsia (composizione formata da tipi diversi di uno o più materiali): la pronuncia corretta è 

tarsìa 

Tèrmite / termìte: la pronuncia corretta è tèrmite 

Tralìce / tràlice: la pronuncia corretta è tralìce 

L'ùltra / l'ultrà: la pronuncia più diffusa è ultrà 

Ùpupa / upùpa (tipo di volatile): la pronuncia corretta è ùpupa 

Uràli / Ùrali: la pronuncia corretta è Uràli 

Utènsile / Utensìle: se usato come aggettivo, es. la macchina utensile, la parola va pronunciata utènsile; 

se la parola viene usata da sola, es. l'utensile del fabbro, va pronunciata utensìle 

Io valùto / io vàluto: la pronuncia più corretta è io valùto, tu valùti, egli valùta 

Zàffiro / zaffìro: la pronuncia più diffusa è zaffìro, ma zàffiro non è sbagliato, perché segue la 

pronuncia greca. 























Frasi con parole omografe foniche

Non tocco un tocco di torta per tema che esca il re e suoni un re 

Il mio collega collega che il corso ha corso colla colla sul collo 

è sorta una sorta di tema sulle peste della peste 

Vinti venti venti accetta l’accetta piuttosto che le botte nella botte 

Mente il mento che non legge la legge 

Credo nel credo 

Volgo al volgo il volto e non lo volto 

Se la fossa fosse un foro ed il foro fosse una fossa 

L’arena dell’arena a Creta è creta 

Il foro della botte ha lo scopo di dare al re una nuova imposta 

La legge pesca tra una rosa il mio collega e me 

La pesca non si è rosa né con il mio collega né con me 

Il mozzo ha la peste sul collo lo scorsi quando mi porto la posta 

Da Creta accorsi a Verona con lo scopo di vedere l’arena 

Lo credevo un mento ma mi accorsi che era una sorta di collo 

Dopo essere arrivato da te mi sedetti a bere un te 

Non temo di leggere il tema 

I discorsi sulla mielosi non sono mielosi 

Veda nei veda perché ascesi all’ascesi 

Il più colto ha colto dal mio mento che non mento 

Pongo il pongo a tocchi affinché non lo tocchi 

Stradette indicazioni che erano stradette 

Disse di averla vista l’averla sulla rocca 

Nelle settimane scorse ne scorse ancora 

Erano venti portate dai venti 

La betta all’improvviso saltò sulla betta 

Poni il poni con la testa torta sulla torta 

Quiete rotta dalla rotta 

Sono sorte dispute sulla mia sorte 

Dopo lo studio ho reso il reso alla Cina 



Da un foro il folle vedeva folle nel foro 

La vedetta vedette un lembo di lembo 

La rotta si è rotta a tocchi 

Alla tele vidi te che bevevi un te sulle tele 

Dopo vari riposi stesi la mia tesi e la riposi 

Nei nei della pelle cadette il cadetto 

Ceno sulle rive del fiume Ceno 

Lesse quanto cuocerle quando ormai erano lesse 

Dette da ricordare le frasi dette 

Mise nel cesto il cesto del gladiatore 

Fai in modo che l’esca esca intera dalla bocca



Frasi con parole omografe toniche

Nel mondo pagano pagano bene

Predico bene ma non predico

I principi morali dei principi

La retina dei capelli procurò il distacco della retina

Temo che rubino l'anello con rubino

Non ho seguito il seguito del discorso

Ho visto che hai spalato la neve a Spalato

Disse subito di aver subito un'offesa

Il viola non viola la tua pace

I volano non volano

Non li perdono se perdono l'omero di Omero

Io non altero i fatti pur essendo di animo altero

è un risultato ambito nell'ambito del giornalismo

Non ho ancora visto l'ancora

Per gli auspici di pace furono auspici le autorità

Sono interventi benefici e presto ne sentirai i benefici

Lungo il circuito lo ha circuito un truffatore

Un ragazzo compito fece un compito perfetto 

Cupido figlio di Venere era cupido di gloria 

Decade fra un anno il diritto alla decade 

Dimmi cosa desideri ed i tuoi desideri saranno ordini 

Pur se impari il mestiere sarà una lotta impari 

Ha intuito tutto nonostante non avesse intuito 

Le malefici streghe lanciarono i loro malefici 

Per avere il nettare bisogna nettare l’arnia 

Tenere tenere ed esili speranze negli esili 

Era un duro e duro a lungo

Dopo il pasto frugale, frugale in tasca 

Che non si frustino col frustino 

A gesti gesti l’azione della folla 

Per passatempo mondano mondano il grano 



Pattina sulla pattina di casa 

Se non ci vanno perdono il perdono 

Sull’autenticità del ritratto ritratto 

Rotolo il rotolo e lo poggio sul poggio 

La nebbia terra a terra gli aerei 

Velami con i velami della tua barca 

Spiano la strada agli uomini che spiano 

Prima che spuntino le stelle faccio uno spuntino 

Alla pesca di beneficenza pesco un pesco 

Adagio adagio il bollo sulla lettera e poi lo bollo 

Asseri che gli asseri erano parti dei timoni 

Assenti a giustificare tutti gli assenti 

Coloro che passavano li coloro di giallo 

Se consoli i consoli ti ricambieranno 

Le cornici contenevano i caratteri dei cornici 

Dara fuoco alla dara della nave 

Si dice che il levita levita quando prega 

Mi protesi sulla sua protesi e l’aiutai 

Ho scorto l'agente che lo scorto 











NOMI DI PERSONA 

A volte è difficile determinare la corretta pronuncia di alcuni nomi a seconda della derivazione del 
paese di origine, tuttavia queste son da considerarsi le pronunce corrette. Maggiore libertà viene 
concessa sui Cognomi, specie quando non particolarmente famosi. Troverete in questo elenco solo i
nomi in cui l'accento cade su una E o su una O. 

Abèle, Adèlchi, Adèle, Adòlfo, Adóne, Albèrto, Agnèse, Alèssio, Alfrédo, Alighièro, Ambrògio, 

Amedèo, Amèlia, Amlèto, Anaclèto, Andrèa, Angèlica, Antònio, Antonèllo, Ansèlmo, Arnòldo, 

Auròra 

Benedétto, Bèrta, Bòris 

Carlòtta, Carmèlo, Celèste, Césare, Clèlia, Clemènte, Cornèlio, Còsimo, Cristòforo 

Danièle, Demètrio, Desidèrio, Diègo, Doménico, Dòra, Donatèlla 

Èbe, Edmóndo, Ègle, Èlena, Eleonòra, Elèttra, Èlio, Elisabètta, Elisèo, Élsa, Emanuèle, Èmma, 

Ènnio, Ènzo, Ernèsto, Èster, Èttore, Eugènio, Eusèbio, Èva 

Fedéle, Fedòra, Filibèrto, Fiorènzo, Francésco, Fulgènzio 

Gabrièle, Gabrièlla, Galilèo, Gaudènzio, Gastóne, Gèmma, Genèsio, Genovèffa, Gilbèrto, Ginévra, 

Gigliòla, Giórgio, Giosuè, Giròlamo, Gisèlla, Giusèppe, Goffrédo, Gregòrio, Gualtièro, Guglièlmo

Innocènzo, Irène, Isabèlla, Isòtta, Ippòlito 

Leopòldo, Lambèrto, Lorènzo 

Maddaléna, Marcèllo, Mattèo, Michèle, Milèna, Mirèlla, Mònica Nicòla, Nòra, Nòrma 

Ofèlia, Olivièro, Òlga, Omèro, Orèste, Ornèlla, Órsola, Òscar, Otèllo 

Perpètua, Piètro, Pompèo 

Rachèle, Raffaèle, Raimóndo, Rebècca, Rèmo, Robèrto, Romèo, Ròcco, Ròmolo, Ròsa, Ruggèro 

alvatóre, Secóndo, Sèrgio, Sèsto, Sèttimo, Sevèro, Silvèstro, Simóne, Simonétta, Stéfano, Sònia 

Taddèo, Telèmaco, Teodòro, Terènzio, Terèsa, Tesèo 

Umbèrto Valèrio, Verònica, Vincènzo, Vittòrio 


